
Full Length Die 1 1/4 - Full Length Die 270 WSM

The FL dies is used to size the cartridge case on full length. In addition to a
removable expander our FL dies have an integrated primer ejector pin. All used
spindles, the expander and ejector pin can be replaced easily if necessary, with
just little effort. 

Calibration takes place when the cartridge case is pushed into the die. The neck
of the case is calibrated from the inside when it is moved out of the die. This will
form the cartridge case and achieves a correct neck tension. 

The correct position of the die in the press is set with the lock nut. All relevant
components have an article number for easy reordering if necessary. You will find
further instructions and assistance in selecting accessories and spare parts in the
manual.

Attributes

Name: Full Length Die 270 WSM
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2013027
Mfr. No.: 3226211
Thread: 1 1/4
Delivery weight: 0.65kg
Shipping height: 55mm
Shipping width: 55mm
Shipping length: 130mm
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des Full
Length Die 1 1/4 Full Length Die 270 WSM

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 270 WSM entschieden haben. Dieser
Leitfaden bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts. Bitte
lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen im Handbuch befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt von Kindern und gefährdeten Personen fern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts korrekt montiert sind, bevor Sie mit der Verwendung
beginnen.
Stellen Sie sicher, dass die Presse stabil und sicher aufgestellt ist, um ein Umkippen oder Verrutschen zu
verhindern.
Verwenden Sie das Produkt nur in gut belüfteten Bereichen, um die Ansammlung von Dämpfen oder Staub zu
vermeiden.
Halten Sie das Produkt von offenen Flammen oder anderen Wärmequellen fern.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten oder beweglichen Teilen während der Verwendung.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation

Stellen Sie sicher, dass die Presse auf einer stabilen und ebenen Fläche steht.
Montieren Sie den Full Length Die gemäß den Anweisungen im Handbuch.
Überprüfen Sie, ob alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind.

Verwendung

Schieben Sie das Patronengehäuse vorsichtig in die Form.
Betätigen Sie die Presse gleichmäßig, um das Gehäuse zu kalibrieren.
Ziehen Sie das Gehäuse vorsichtig aus der Form, um Beschädigungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie das Gehäuse auf korrekte Form und Halsanspannung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt und alle Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendet werden kann, bringen Sie es zu einer geeigneten Sammelstelle für
gefährliche Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Beachten Sie, dass es wichtig ist, bei Fragen zur Sicherheit oder bei Problemen mit dem Produkt einen
Fachmann zu konsultieren.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 270 WSM hat oberste Priorität. Indem
Sie diese Sicherheitsrichtlinien befolgen und das Produkt ordnungsgemäß verwenden, tragen Sie dazu bei, Unfälle
und Verletzungen zu vermeiden. Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und viel Erfolg bei der Verwendung Ihres
Produkts!
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Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 270 WSM Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 270 WSM. This product is designed to help you
size cartridge cases safely and effectively. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe usage
and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer’s instructions when using the die.
Ensure that the die is compatible with your reloading press.
Keep the die and its components out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the die regularly for any signs of wear or damage.
Do not attempt to modify or repair the die unless specifically instructed by the manufacturer.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when operating the die.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Risk of injury from sharp edges or moving parts.
Potential for misalignment during operation leading to unsafe conditions.

Avoiding Hazards:
Always ensure that the die is securely mounted in the press before use.
Do not place hands near the die while it is in operation.
Use caution when handling the expander and ejector pin, as they can be sharp.
Do not exceed the recommended pressure settings for your reloading press.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading press is clean and free from debris.
Securely attach the Full Length Die to the reloading press using the lock nut.
Confirm that the die is set at the correct height for your cartridge case.

Usage:

Insert the cartridge case into the die.
Push the cartridge case into the die to size it fully.
The neck of the case will be calibrated as it is moved out of the die.
If necessary, replace the expander and ejector pin following the manufacturer's instructions.
Regularly check the calibration of the die to ensure consistent results.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components according to local regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, product support, or to report unsafe products, please refer to the contact information
provided in the product manual or on the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with the Full Length
Die 1 1/4 Full Length Die 270 WSM. Thank you for your attention to these important safety guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto para
el Die de Longitud Completa 1 1/4 para 270 WSM

Introducción
Gracias por elegir el Die de Longitud Completa 1 1/4 para 270 WSM. Este producto está diseñado para dimensionar
la vaina del cartucho a lo largo de toda su longitud, asegurando un rendimiento óptimo en la recarga de cartuchos.
Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el die y sus componentes fuera del alcance de los niños.
No utilices el die si está dañado o presenta signos de desgaste.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al trabajar con
herramientas de recarga.
Verifica que la prensa esté correctamente instalada y en buen estado antes de usar el die.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Calibración: Asegúrate de que la vaina del cartucho esté correctamente calibrada al introducirla en el die.
Uso del Expansor: Utiliza el expansor removible según las instrucciones para evitar daños en la vaina.
Extracción de Cebador: Maneja el pin extractor de cebador con cuidado y asegúrate de que esté en su lugar
antes de comenzar el proceso de recarga.
Posición del Die: Verifica que la posición del die en la prensa esté correctamente establecida con la tuerca
de bloqueo.
Reemplazo de Componentes: Si es necesario reemplazar el expansor o el pin extractor, asegúrate de
seguir las instrucciones del manual para hacerlo de manera segura.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Coloca el die en la prensa y ajusta la tuerca de bloqueo para fijarlo en su lugar.
Asegúrate de que el die esté alineado correctamente con la prensa.

Calibración de la Vaina:

Introduce la vaina del cartucho en el die.
Realiza el proceso de calibración siguiendo las instrucciones específicas del producto.

Uso del Expansor:

Si necesitas usar el expansor, asegúrate de que esté instalado correctamente.
Aplica presión uniforme al utilizar la prensa para expandir la vaina.

Extracción del Cebador:

Usa el pin extractor de cebador según las instrucciones para evitar lesiones.

Finalización del Proceso:

Una vez que hayas terminado, asegúrate de retirar todas las vainas y componentes del área de
trabajo.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites el die o si está dañado, sigue las regulaciones locales para la eliminación de
herramientas y componentes de metal.
No deseches el die en la basura común. Consulta con un centro de reciclaje local para obtener información
sobre la eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre el uso seguro de este producto, consulta el manual del usuario o contacta
con el fabricante a través de los canales de atención al cliente que se proporcionan en el embalaje del producto.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu atención a las pautas de uso y mantenimiento ayudará a
garantizar un proceso de recarga seguro y eficaz.
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Guide de Sécurité pour le Die de Longueur Complète
1 1/4 pour 270 WSM

Introduction
Merci d'avoir choisi le Die de Longueur Complète 1 1/4 pour 270 WSM. Ce guide de sécurité a pour but de vous
fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce guide avant de commencer à utiliser le die.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez le die uniquement pour le dimensionnement des étuis de cartouche comme spécifié dans le manuel.
Assurezvous que votre presse est correctement installée et en bon état de fonctionnement avant d'utiliser le
die.
Ne laissez jamais le die sans surveillance pendant son utilisation.
Gardez le die hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du die et remplacez les pièces usées ou endommagées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous utilisez le die pour protéger vos yeux des débris.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient se coincer dans la presse.
Ne forcez jamais le die si vous rencontrez une résistance excessive lors du dimensionnement de l'étui.
Utilisez des gants de protection si nécessaire pour éviter les coupures ou les abrasions.
Assurezvous que l'aire de travail est bien éclairée et dégagée de tout obstacle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die

Fixez le die dans la presse en utilisant l'écrou de verrouillage pour assurer une position stable.
Vérifiez que le die est bien en place et qu'il ne bouge pas pendant l'utilisation.

Calibration du Die

Insérez l'étui de cartouche dans le die.
Poussez l'étui jusqu'à ce qu'il soit complètement en place pour calibrer le col de l'étui de l'intérieur.
Retirez l'étui du die et vérifiez la tension au niveau du col.

Utilisation du Die

Utilisez l'expandeur amovible lorsque cela est nécessaire pour ajuster le diamètre de l'étui.
Si la goupille d'éjection de douille ne fonctionne pas correctement, remplacezla immédiatement.

Entretien

Nettoyez le die après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Vérifiez régulièrement tous les composants pour déceler d'éventuels signes d'usure.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le die avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des équipements et des pièces métalliques.
Si le die est endommagé, contactez un centre de recyclage agréé pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le manuel ou contacter
le fabricant.



Ce guide a été conçu pour vous aider à utiliser le Die de Longueur Complète 1 1/4 pour 270 WSM en toute sécurité.
En suivant ces instructions et en restant vigilant, vous pouvez profiter de votre produit tout en minimisant les risques.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Full Length Die
1 1/4 Full Length Die 270 WSM

Introduzione
Benvenuti alla guida alle istruzioni di sicurezza per il Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 270 WSM. Questo
documento fornisce informazioni essenziali per garantire un utilizzo sicuro del prodotto, conformemente alle
normative di sicurezza dei prodotti dell'Unione Europea (EU GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla sempre il prodotto prima dell'uso per eventuali danni o difetti.
Segui tutte le istruzioni di utilizzo e installazione fornite.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
In caso di malfunzionamenti o incidenti, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre dispositivi di protezione individuale (DPI), come occhiali di sicurezza e guanti.
Non forzare mai il prodotto oltre le sue capacità progettate.
Assicurati che il die sia correttamente installato nella pressa prima dell'uso.
Non tentare di riparare o modificare il prodotto senza assistenza professionale.
Segui le istruzioni di calibrazione per garantire risultati ottimali e sicuri.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die

Posiziona il die nella pressa e assicurati che sia fissato saldamente.
Regola il dado di bloccaggio per garantire la corretta posizione del die.

Utilizzo del Die

Inserisci il bossolo nel die, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Attiva la pressa per spingere il bossolo nel die.
Una volta completato il processo, rimuovi il bossolo dal die, prestando attenzione al collo del bossolo.

Calibrazione

La calibrazione avviene quando il bossolo viene spinto nel die.
Il collo del bossolo viene calibrato dall'interno quando viene estratto dal die.

Manutenzione

Controlla regolarmente tutti i componenti, inclusi l'espansore e il perno espulsore.
Sostituisci i componenti usurati o danneggiati con pezzi di ricambio originali.

Istruzioni per il Recupero e lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti e dei materiali di scarto.
Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile; assicurati di seguire le procedure di smaltimento sicure.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriore assistenza, consultare il manuale del prodotto per istruzioni dettagliate su accessori e ricambi. Inoltre, è
possibile contattare il produttore per domande relative alla sicurezza e all'uso del prodotto.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 270 WSM. Ricorda di rimanere informato sulle eventuali avvertenze e aggiornamenti relativi alla
sicurezza del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Die FL 1 1/4 Full Length Die 270 WSM. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie
produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa oraz instrukcjami
użytkowania. Naszym celem jest zapewnienie, że korzystanie z tego produktu będzie bezpieczne i
satysfakcjonujące.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu dokładnie zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Używaj Die FL wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny die, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że die jest prawidłowo zamocowane w prasie przed użyciem.
Nigdy nie próbuj modyfikować ani naprawiać die samodzielnie, jeśli nie masz odpowiednich umiejętności.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice, podczas pracy z die.
Zawsze trzymaj ręce z dala od ruchomych części maszyny podczas jej użytkowania.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu die, natychmiast zaprzestań jego
używania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja die:

Upewnij się, że prasa jest wyłączona przed instalacją die.
Zainstaluj die w prasie, używając nakrętki blokującej do ustalenia prawidłowej pozycji.
Sprawdź, czy die jest stabilnie zamocowane przed rozpoczęciem pracy.

Użytkowanie die:

Umieść łuskę w die i upewnij się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Wciśnij łuskę do die, aby przeprowadzić kalibrację.
Po zakończeniu kalibracji wyciągnij łuskę z die, aby skontrolować jej stan.
W razie potrzeby wymień ekspander lub bolec wyrzucający, korzystając z instrukcji w podręczniku.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj die do ogólnych odpadów; skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat
odpowiedniej utylizacji.
Zwróć uwagę na wszelkie komponenty, które mogą być szkodliwe dla środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek. Bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem, a Twoje
zadowolenie z użytkowania produktu jest dla nas najważniejsze.
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Täyspitkä Die 1 1/4 Full Length Die 270 WSM
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa Täyspitkä Die 1 1/4 Full Length Die 270 WSM tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan sen suunniteltuun käyttöön.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia sääntöjä ja määräyksiä tuotteen käytössä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä suojaavia varusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty, jotta vältetään onnettomuudet.
Vältä työskentelyä kosteissa tai hikisissä olosuhteissa.
Älä koskaan jätä tuotetta valvomatta käytön aikana.
Noudata tarkasti kalibrointimenettelyjä varmistaaksesi oikean toiminnan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että puristin on sammutettu ennen asennusta.
Kiinnitä die puristimeen lukitusmutrilla varmistaaksesi sen oikean sijainnin.
Tarkista, että kaikki osat, kuten akselit ja laajentaja, ovat kunnolla paikoillaan.

Käyttö:

Työnnä patruunakuori dieen kalibrointia varten.
Varmista, että kuoren kaula kalibroidaan oikein, kun se siirretään dieestä.
Seuraa käyttöohjeita tarkasti varmistaaksesi, että kaikki vaiheet suoritetaan oikein.

Kalibrointi:

Kalibrointi tapahtuu, kun patruunakuori työnnetään dieen.
Varmista, että kaulan jännitys on oikea ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Tarkista, onko tuotteen osilla erillisiä hävittämisohjeita tai kierrätysmahdollisuuksia.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, tarkista käyttöohjeesta lisäohjeet tarvikkeiden ja varaosien valintaan. Kaikilla
olennaisilla komponenteilla on artikkelinumero helppoa uudelleen tilaamista varten, jos tarpeen.

Huomautus



Tämä ohje on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Muista ilmoittaa vaarallisista
tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille. Tarkista myös palautusilmoitukset EU:n Safety Gate alustalta.



1.  

2.  

Säkerhetsinstruktioner för Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 270 WSM

Introduktion
Tack för att du valt Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 270 WSM. Denna produkt är designad för att forma
patronhylsan i full längd och är utrustad med funktioner för att säkerställa en säker och effektiv användning. Vänligen
läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Inspektera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för återkallelseuppdateringar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar under hela användningen av produkten.
Kontrollera att die:n är korrekt installerad innan användning för att undvika skador.
Se till att inga föremål blockerar die:n under användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller om några delar saknas.
Följ alltid kalibreringsanvisningarna noggrant för att säkerställa korrekt funktion.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att pressen är avstängd innan installation.
Montera die:n i pressen och justera med låsmuttern för att säkerställa korrekt position.
Kontrollera att alla komponenter är på plats innan användning.

Användning:

Tryck in patronhylsan i die:n för kalibrering.
Dra försiktigt ut hylsan ur die:n för att kalibrera nacken.
Om det behövs, byt ut expander och utdragningspinne med hjälp av de angivna artikelnumren.

Avfallshantering
Avfall och trasiga komponenter ska hanteras enligt lokala föreskrifter.
Återvinn material när det är möjligt.
Kasta inte produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor och support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha
produktens artikelnummer till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Full Length Die
1 1/4 Full Length Die 270 WSM. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání Full Length Die 1 1/4
Full Length Die 270 WSM

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité bezpečnostní pokyny pro používání Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 270
WSM. Je nezbytné dodržovat tyto pokyny, aby se zajistila bezpečnost při manipulaci s tímto výrobkem.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro určený účel.
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod a všechny přiložené dokumenty.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy.
V případě jakýchkoli pochybností ohledně používání výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte výrobek na poškození. Pokud je výrobek poškozen, nepoužívejte jej.
Používejte ochranné brýle a rukavice při manipulaci s nábojnicemi a při procesu kalibrace.
Vyvarujte se kontaktu s pokožkou a očima, zejména při práci s chemikáliemi používanými v procesu.
Ujistěte se, že pracovní prostor je dobře osvětlený a čistý.
Nikdy nenechávejte výrobek bez dozoru během používání.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace die:

Ujistěte se, že je lisovací stroj vypnutý a odpojený od elektrického zdroje.
Nainstalujte die na lisovací stroj podle pokynů výrobce.
Pomocí zajišťovací matice nastavte správnou pozici die.

Použití die:

Zasuňte nábojnici do die.
Ujistěte se, že je nábojnice správně umístěna pro kalibraci.
Pomalu vytáhněte nábojnici z die, aby se kalibrovala hlava nábojnice.
Pokud je třeba vyměnit expander nebo vyhazovací pin, postupujte podle pokynů v manuálu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy a zákony o odpadech.
Nepokoušejte se o recyklaci nebo opětovné použití komponentů, které byly vystaveny poškození nebo
opotřebení.
Zajistěte, aby byl výrobek bezpečně zlikvidován, aby se předešlo nebezpečným situacím.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici číslo článku pro snadné vyhledání informací.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 270 WSM a
minimalizujete riziko nehod a zranění. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů.


